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波多野乾一与中国京剧
在日本的传播米

李莉薇华南师范大学

【内容提要】波多野乾一是20世纪早期旅居中国的日本报人。他在《支那剧五百出》中用El语记录

了六百多个京剧的剧目梗概，又在《支那剧及其名优》中为京剧自诞生以来的诸多伶人作评传。今天看

来，波多野的著述不仅作为京剧史料具有相当的价值，而且因为是用日语写成的，对京剧艺术的对外传

播也起到了重要的作用。

【关键词】 波多野乾一 《支那剧五百出》 《支那剧及其名优》 京剧

前言

通过鹿原学人翻译的《京剧二百年历史》，国

内读者对波多野乾一还是相当熟悉的。2011年最

新出版的，被学界誉为具有“京剧研究里程碑”

意义的《中国京剧百科全书》收录了“京剧二百

年历史”词条，并认为该书是“京剧史著作”，

“搜罗宏富，是一部极具参考价值的京剧历史资

料”①。可见编者非常肯定该书的价值，对比20年

前《中国京剧史》对该书的评价： “它的内容主

要取材于清末民初有关京剧的著作和文章，保留

了一些京剧史料。严格说，这不是一部真正意义

上的史著，而且由于作者缺乏精细的考订和深入

的研究，因此所述内容多有讹误”②，可谓是重新

评价该著作。确实，我们把众多的梨园史料、报

刊杂志等统统纳入研究视野的今天，我们没有理

由把这部系统整理京剧伶人史的著作排除在外。

对于著者——Et本人“京剧通”波多野乾一，我

们也很有必要重新讨论他对京剧发展、京剧的海

外传播所作的贡献。

一、中国政经问题、文化研究专家波多野

乾一

在1920年代旅居北京，热衷于研究京剧、评

论京剧的日本人中，除了迁听花以外，波多野乾

一可以算是第二号人物。波多野与《顺天时报》

的剧评家过听花等人一样，同为在华报社的记者，

可以称得上是同一个圈子里的人，相互间往来密

切。i土听花没后，波多野曾著文悼念他，直言自

己有志于中国剧的研究是由于读了：i土听花在周刊

《新支那》上发表的文章《支那剧漫谈》，受到启

发之缘故。

术本文为日本住友财团2010年“亚洲各国日本关连研究”项目(编号：108048)研究成果；教育部人

文社会科学研究青年基金项目(批准号：11YJC760037)、广东省高校优秀青年创新人才培养计划项目

(批准号：wymll046)阶段性成果。。
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——一遮垒墅墼二皇史国塞剧垄旦奎丝笾搔·
波多野乾一(1890—1963)，出生于日本九州

大分县，其父七藏是一名汉学家。波多野家对中

国社会的研究，可谓有一定的家学渊源。1908年

波多野乾一考人东亚同文书院政治科(第9期)，

1911年毕业。波多野毕业后供职于大阪每日新闻

社，1920年作为报社的特派员长期派驻到北京，

给日本报社、日人在华主办的报纸杂志供稿。波

多野凭着报人的身份，和中国社会各阶层广泛交

游，深入了解中国的社会文化，很快成了一名熟

知中国事务的“中国通”。后来，还曾加入《时

事新报》、《北京新闻》两间报社工作。日本侵

华战争爆发，波多野愤而回国，定居东京。之后

历任外务省嘱托、东京帝国大学讲师、产经新闻

论说委员等工作，继续潜心研究中国近代社会的

政治经济。波多野是日本研究中国政治经济的专

家，写有不少关于近代中国政治经济的著作：

《现代支那》(1921)， 《中国国民党通史》

(1943)、 《毛泽东和中国的红星》(1946)、《中

国共产党史资料集成》(1961年)等等。《中国共

产党史资料集成》一书更是在战后为美国学者所

重视。以东方学研究著称的哥伦比亚大学历史系

韦慕庭教授编《中国共产党运动日文资料》时，

称《资料集成》一书为“不朽名著”。哈佛大学

著名中国学研究专家费正清教授所编《日本的近

代中国研究》中也在“中国共产党”部分把波多

野的《资料集成》作为第一解题。④可见，西方

学者对波多野的中国政经问题研究评价很高。不

过，波多野在中国引人注目的，不是以上这些关

于近代中国社会的政经著述，而是在京剧文化研

究方面所作出的成绩。

二、《支那剧五百出》和《支那剧及其名优》

波多野乾一的第一部关于京剧的著作是京剧

剧目集《支那剧五百出》(1922)，由北京支那问

题社发行。1927年增订再版，仍然由支那问题社

发行。1940年在原书的基础上，第一篇的“京剧

概说”内容充实不少，改订为《支那剧大观》，

1943年10月由大东出版社发行。到1944年4月已经

发行到第六版。此书身价骤升，要求再版之声不

绝于耳④。可见，该书受到了日本读者的欢迎，是

当时了解京剧剧目不可或缺的必备参考书。波多

野的第二部戏剧研究专著《支那剧及其名优》

1925年由新作社出版，次年即被鹿原学人(姚伯

麟)在未经著者本人授权下翻译成中文，并更名

为《京剧二百年之历史》 (上海启智印务公司)。

国内学界对波多野的认识也主要来自此书。另外，

久保天随编《大支那大系》(1930)第十二卷文

学·演剧篇也收人了波多野乾一以笔名榛原茂树发

表的《现代的支那剧》。其他京剧评论、京剧介绍

散见于各种报纸、杂志。波多野乾一关于京剧的

著述以及出版情况如下表所示：

出版地及
著者 发行年份 书名

出版社

大正11年 北京·支那问
波多野乾一 支那剧五百出

(1922) 题社

大正14年
波多野乾一 Y-Jg剧及其名优 东京·新作社

(1925)

昭和2年 支那剧五百出(增订 北京·支那问
波多野乾一

(1927) 再版) 题社

昭和5年 现代的支那剧(大支 东京·万里阁
波多野乾一

(1930) 那大系第十二卷) 书房

昭和12年 梅兰芳传(现代支那
波多野乾一 东京·改造社

(193 7l 的政治和人物)

昭和15年 东京·大东出
波多野乾一 支那剧大观

0940 版社

昭和18年 东京·大东出
波多野乾一 支那剧大观(再版)

(1943) 版社

昭和19年 东京·大东出
波多野乾一 支那剧大观(第六版)

(1944) 版社

正如旅日学者靳飞所说， “《支那剧大观》

和《支那剧五百出》对日本观众认识京剧有着重

要的贡献。”⑨波多野大部分关于京剧的著述都是

用日语写作的，故可以认为他所设定的读者是普

通日本民众。以笔者阅读两书日语原文的感受，

波多野文风简朴通俗，文字以介绍性为主，但其

中也不乏波多野个人关于京剧的评论以及认识。

波多野自己也意识到评介性著作应有的客观原

则： “记述不要加入主观见解，应该尽量客观

地、资料本位地编写。我相信日后有用的是资

料，而非议论”。@《支那剧五百出》(1922)和

《支那剧及其名优》(1925)两书的出版年份相

隔三年，但早在1922年出版《支那剧五百出》

时，作者已经构思出版其姊妹篇《支那剧及其名

优》⑦。两本书合起来，可以看作是波多野对京
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·遮多墅堇二皇生国塞剧垄旦奎的笾搔 一——
剧的总体认识。日本早稻田大学演剧博物馆收藏

了这两本书的各个版本、包括《支那剧五百出》

1940年的改汀版《支那剧大观》⑨。目前收藏以

上图书的日本图书馆并不很多，但现在日本图书

馆里一般都可以找到的是2000年由大空社发行，

收录入亚洲学丛书演剧篇第七十五卷的《支那剧

及其名优》的影印本。在国内，学苑出版社也在

2008年把波多野乾一《支那剧及其名优》的中文

译本，鹿原学人1926年翻译的《京剧二百年历

史》收人民国京昆史料丛书第三辑出版。从中El

两国出版界近来对《支那剧及其名优》 (《京剧

二百年历史》)这本著作的青睐，这多少意味着

今人对波多野乾一的京剧研究作为民国京剧研究

重要资料的肯定。

(一)《支那剧五百出》

1922年《支那剧五百出》、1927年《支那剧五

百出》和1940年改订本《支那剧大观》

与1922年初版和1940年的改订版相比，1927

年版的封面显得格外引人注目。27年版的封面是

：i土听花所画的从中国传人日本的舞乐兰陵王图，

或许著者想强调中日戏剧艺术的渊源也未可知。

1922年的初版没有插图，1927年以后的版本都加

入了插图，共收入程长庚、谭鑫培、汪笑侬等人

的二十幅剧照。1940年《支那剧大观》收录的剧

照与1927年版本所收照片略有不同。

翻看该书各个版本，1922版的“序”中，波

多野乾一说明了他原来拟定的写作计划： “(一)

翻译数种有代表性之中国剧为正文、 (二)中国

戏剧概论、 (三)现行脚本梗概和出处、 (四)

名优评传、 (五) 《戏考》和《缀白裘》(昆曲

作品集)介绍，并以《戏考》、 《缀白裘》的索引

为附录。然所荟集之材料远远超出所预定的页数，

故只好改变出版计划，仅收京剧现行脚本梗概、

《戏考》索引和关于“脚色”说明的小文，其他部

分唯有割爱，寄望下次出版。”⑨这就呼应了1925

年《支那剧及其名优》一书出版的原由。此外，

波多野还提到了上田荣一、范少淹二位分担了部

分内容的写作。⑩1927年版“序”里提及写作此书

也受到过武雄(听花)、今关天彭(寿麻吕)、村

田孜郎、黑根祥作、井上进(红梅)等人著述的
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影响。◎所以，如同早期很多用日语介绍京剧的著

作一样，我们把此书看作是波多野乾一编著的作

品或许更为合适些。

1922年版《支那剧五百番》正文部分的第一

编为“支那剧的脚色”。第二编为“京剧脚本梗

概”共500个剧目。 《戏考》索引是为第三编。

1927年版把前版的第一编改为“序说京剧概说”，

并在原来的基础上充实了内容。前版第二编改为

“本编”，内容还是京剧脚本梗概，不过书中所介

绍的剧目扩充到600个。第三编改为附录，除了保

留《戏考》索引以外，还补充了两个内容：一是

齐如山近来调查的679种皮黄剧名、二是本书所列

剧目按Et语假名发音编排索引，以方便13本读者

更好地阅读。

1922年版的“支那剧的脚色”中比较简略地

介绍了京剧的历史、京剧的角色行当。1927年改

版后的“序说·京剧概说”则似乎“专业性”有所

加强。书中分别介绍了京剧的构成、舞台、脚色、

规则、声腔、观剧实际和京剧参考书目。波多野

在这里表明， “此书乃是给观看中国剧之日本观

众作指引手册而写。故须明确何谓中国剧。此篇

是为说明该问题，故对于观剧第一标准之‘脚色’

特别加以详细介绍”。@虽然是简单的说明，但可

以从中看出波多野的“以脚色为重”的京剧观。

波多野从日本读者的戏剧认识人手，对照日

本的能乐、歌舞伎等传统戏剧，首先把京剧的概

念介绍给日本观众： “京剧乃是歌剧”， “看京剧

犹如观看能剧，或者如歌剧那样”@，大多数日本

人一般认同京剧是“歌剧”，众所周知，京剧的英

译是“Beijing Opera”，日本人直接把京剧读作

“北京才弋乡” (北京歌剧)也未尝不可。但日语

词汇当中也有汉语词汇“京剁”一词，现在谈论

京剧时日本人更多地使用这个词语。

相对于京剧的构成、歌词、舞台、服装、背

景等要素，波多野用了较详细的篇幅说明京剧的

“生、旦、净、丑”，并介绍各个脚色行当的流派，

其中可以看出波多野推崇“老生戏”和“副净

戏”。尽管此书初版的年份是1922年，当时梅兰芳

已经完成了他的首次访日演出，日本观众最熟悉

的应该是京剧“旦角”戏，但这里波多野依然遵
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遗多墅整二皇史国塞剧奎旦奎的笾搔·

循中国京剧推崇“老生戏”的传统，把“老生戏”

视为京剧艺术的最高成就。关于这点，在波多野

的另一本书《支那剧及其名优》中更是表露无遗。

此外，与进听花一样，波多野对“副净戏”也显

得颇为情有独钟，看重“副净”行当的表演韵味，

对“副净”介绍得颇为详细。波多野特别描述了

副净的唱腔之美： “唱虽然属于正净一类，但须

要表达出一种可以形容为包含厚重、浑然、沉闷

之特质，带有涩味之低音，且绝不可给人丝毫轻

浮之感。若稍懂东西方音乐，即使不懂中国剧，

卒然听之，也会认同副净之低音是中国剧之绝唱。

⋯⋯，'@

不过，总的来说，波多野在《支那剧五百出》

中的京剧概说也只是20世纪20年代人们对京剧的

一般认识。不过，作为对日本民众的普及本，或

许是恰如其分的。

《支那剧五百出》一书最大的特色，还在于它

大概是用外语写成的海外最早的京剧剧目集。剧

目的整理和挖掘，是戏曲研究工作中重要的一环，

时至今日京剧以及其他地方戏的剧目整理工作依

然不问断地进行。 《支那剧五百出》的编著者波

多野自然也明白个中道理。他在1927年再版《序》

里面提到“京剧脚本种类繁多，卷末所附齐宗康

之调查有七百种，而过听花估算则有上千种。本

书绝不期望完整收录。”∞对于编写日文京剧剧目

梗概的目的，波多野表示只是想“给日本观众看

中国剧提供方便”@。确实，对于外国观众来说，

言语固然不通，但起码要知道舞台上表演的故事

内容才可能继续看下去。这点大概就是波多野编

写京剧剧目梗概的初衷。

书中收集了20世纪20年代前的京剧剧目达600

种。上世纪10，20年代的戏曲研究，虽然收录戏

曲存目，剧目的著作不少，如《戏考》等，但作

为早期用外语写成的京剧剧目集，波多野的《支

那剧五百出》收集了600种的数量还是相当让人称

道的。今天为戏剧界所公认具有丰富资料价值的

京剧剧目工具书——陶君起的《京剧剧目初探》

(1957)收集了1220余个京剧传统剧目，在数量上

虽然比起前者多了一倍，但波多野编撰的剧目却

早在20年代就已经完成。更重要的是，日文版京

剧剧目的整理与出版，对于近代以来京剧走向海

外，让海外的读者了解京剧的具体剧目具有重要

的文化传播意义。

《支那剧五百出》在剧目整理上的贡献还有另

外一层意义。书中所收入的多达600种的剧目如何

安排先后次序，是个棘手的问题。波多野以剧目

故事发生的年代为序，很好地解决了这个问题。

波多野乾一以剧目故事发生的年代，依次按照太

古、夏、殷、周、春秋战国、秦、汉、三国、晋、

隋、唐、五代、宋、元、明、清、民国(没有包

括进民国排演的新编剧)由古至今各个朝代的更

迭来分类编排。 “这种编纂体例是一种全新的尝

试”⑩。因为如前面所举的《戏考》等书上所列剧

目基本上是信手拈来，次序编排上没有多少规则。

虽然波多野乾一日文版的京剧剧目集对于当时国

内有多大的影响不得而知，目前也不能确定京剧

剧目故事按从古到今各个朝代的更迭来编纂的方

式是否自波多野首开先河，至少在海外的京剧剧

目整理上要记下波多野的开创之功。而且我们可

以认为，这种编纂体例或许是上世纪20年代人们

在京剧剧目整理研究中逐渐达成的共识而成为了

较固定的编写体例被沿用至今。上面所提到陶君

起的《京剧剧目初探》 (1957)也是按照京剧故

事发生年代的顺序来编排，晚近的《京剧剧目辞

典》 (1989，中国戏剧出版社)所收录的剧目、

《曲学大辞典》(1997，浙江教育出版社)所收花

部剧目、《京剧知识手册》 (2001，天津教育出

版社)所收京剧剧目基本上都是以故事的发生年

代为序。

(二)《支那剧及其名优》

波多野另外一部京剧著作《支那剧及其名优》

1925年由新作社在东京发行。

波多野乾一著《支那剧及其名优》 (1925)

鹿原学人译《京剧二百年历史》(1926)

《京剧二百年历史》译者鹿原学人在评价波多

野乾一《支那剧及其名优》时说： “东人致力之

勤，用心之深，盖藉此研究我国社会情状，洞悉

我历史民族性，可谓擅觇其国，察人于微矣。语

云：知彼知己百战百胜，东人有焉。”@这大概道

出了译者之所以要翻译波多野作品的原委。
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前述《中国京剧史》对该书评价不高，主要

是认为该书参考了不少其他的资料。那么，对于

书中采用京剧资料的来源，波多野是怎样解释的

呢?对此，波多野在自序中是这样说明的： “由

京剧创成时代以至于今约二百年，其问几多名伶

先后继起，名重一时。余则分门别类记其事迹。

所取材料以中国人断片的著述记录及i土(听花)、

井上、村田、黑根四氏之国文著书为主”， “又

以余久住北京之关系，将一己见闻阅历所得者参

加其内”⑩。除此以外，笔者见波多野在叙述中

也多处参考了穆辰公、王梦生等人的著作，引用

了当时剧评界的评论。波多野在两本京剧研究著

述中都声明了对他人著作的参考与引用，当然20

世纪早期的学术注释没有今天的规范，但起码从

中我们可以看到波多野乾一是具有这种意识的。

综合来说，波多野的这部书参考了日本人的京剧

研究、也参考了当时国内著名剧评家的评论，更

重要的是书中还有相当部分是著者自身的见解评

论。 一

和《支那剧五百出》一样，波多野仔细思考

了该书的目录编排： “以如何次序而评传方得进

步乎，此为余最初所经遇之一大难关。亦所先欲

解决之一问题也。结局因脚色而大别对象之诸名

伶为数类。于其各类中，略逐年代而叙述之。而

术语“脚色”两字中所包含者，如立役(生)也、

女形(旦)也、敌役(净)也、道化(丑)也，

均准此而分类。当观剧时，此为观客分析各角最

先之标准。以此为第一标准。其殆最便利而无他

者也。”④全书共十一章。第一章老生，第二章小

生，第三章武生，第四章青衣，第五章花旦，第

六章老旦，第七章武旦，第八章正净，第九章副

净，第十章武净，第十一章丑。计所叙老生演员

自程长庚始103人，兼记票友老生1 1．L，女伶老生

13人，小生自徐小香始34人，武生自俞菊笙、黄

月山、李春来三派始90人，青衣自余紫云始58人，

花旦自梅巧玲始47人，老旦自谭叫天始14人，武

旦自杨二始20人，净自何桂山始11人，副净自黄

润甫始15人，武净自钱金福始5人，丑自李百岁始

26人⑧。作者依照这几大脚色，把自京剧诞生以来

各个行当有记录的伶人逐一评介。
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《支那剧及其名优》以人物评传为主，因为作

者认为把名伶流派的问题说清楚了，整个京剧的

历史也就跃然纸上了。这反映了波多野的京剧艺

术观——研究京剧史离不开谈论京剧伶人、京剧

流派传承。波多野在该书中非常重视京剧演员

“流派”的传承问题，把各行脚色每一个流派传承

的来龙去脉清楚说明。书中分生、旦、净、丑四

大行当论述，对自程长庚以来的各个行当脚色自

成一派的京剧演员进行介绍，仔细梳理名伶之问

的师承关系、表演风格、擅演剧目、艺术成就。

对舞台内外诸名优的个人逸事趣闻也一一绘声绘

色娓娓道来。即使是那些并不十分出名的伶人也

尽量收录整理其事迹，归入“物故诸优”和“现

存诸优”中。通过为伶人作传，比较全面地展示

了从京剧创始时期直至民国年间近代京剧发展的

面貌。所以，鹿原学人翻译中文时更名为《京剧

二百之历史》是不无道理的。

书中对各个流派著名伶人的事迹介绍颇为详

细。基本上对每一节所谈伶人都从身世、从艺经

历、生平逸事、艺术造诣等几个方面记述。每一

节最后部分介绍当时的剧评家对该伶人的看法、

评论，也表明自己对该伶人的评价。从中可以看

出波多野的京剧史观，在书目编排中早已贯穿他

所理解的“京剧史”。

《支那剧及其名优》全书共292页，老生行当

的演员的评述共145页，足足占据了一半的篇幅：

第一节京剧泰斗程长庚，第二节奎派鼻祖张二

奎，第三节先驱者余三胜、谭鑫培，第四节从王

九龄到杨月楼，第五节伶圣孙菊仙，第六节汪派

祖师汪桂芬，第七节剧界大王谭鑫培，第八节许

荫棠和贾洪林，第九节剧界革命党刘鸿升，第十

节伶隐汪笑侬，第十一节物故诸优，第十二节现

存诸优，第十三节票友老生，第十四节女优老

生，第十五节秦腔老生。可见，波多野最看重老

生行当。

波多野评说程长庚，说他是“代表时代之名

优”。我们看著者是这样分析程成为“一时代之

名优”的原因： “程长庚适当京剧创成时代，率

众山而成极峰。以为驾驭群雄之霸王。又终身主

宰四大徽班之一之三庆班，现出罕见之事务的才
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干，遂称彼为开山祖师与鼻祖也。”⑤不过，波多

野又指出当时人们评论的偏颇： “在尚古的事大

的中国民族心理，尊崇之极。遂使彼为偶像化，

致有前无古人后无来者之思也。余先指摘此点，

于兹而断定彼为代表一时代之名伶。”@这里著者

强调程长庚只是时代的代表，但并非唯一的名

优： “程长庚者，可谓为京剧开山祖师，皮黄鼻

祖之名优。虽然此种称呼，稍有不当。程长庚

前，为其无一名伶者，决不如是。”@对谭鑫培作

为京剧草创时期的开山祖的地位，历史上大概已

成定论。不过在这里，著者在推崇谭鑫培的同

时，一再强调即使是草创时期，但伟大的演员也

并非仅此一人，这种优秀代表与群体的历史观是

应该肯定的。

波多野评谭鑫培： “关于谭之声调，其批评

者不啻汗牛充栋，概从割爱，略作不载。然有不

可忽过者，许多批评家，以程长庚、汪桂芬、孙

菊仙之为兴国之音，谭为亡国之音。虽不无多少

理由，别具见解。然对谭则稍有不胜惋惜之感。

以余观之，谭之技巧，为古今第一人。诸较程长

庚等，更觉持有何种可诉诸近代人之产物者

也。”@波多野评论谭鑫培的唱腔强调“持有何种

可诉诸近代人之产物者”，肯定谭鑫培的唱具有近

代意识。谭鑫培与他的前辈程长庚等人相比，在

唱腔风格上又有了新的发展。

除了老生行当以外，民国崛起的旦行艺术自

然引人注目。不过，波多野对于梅兰芳的评价颇

为平实，对梅的褒扬也较为含蓄： “于兹不能不

记述者，即当时梅兰芳之真实艺术是也。彼之容

貌固然是超群绝伦，然其艺术不能以纯粹之青衣。

于是后援者冯耿光、李骇戡、齐如山、许伯明、

舒石父、吴震修、胡伯平诸人组织兰芳后援会，

名为缀玉轩。专心致志于指导之任。此团体今日

犹依然存在者也。”④

在这里波多野反复强调的是处于鼎盛期的梅

兰芳的成功固然有其自身的天赋与努力，但无可

否认也是由于得到了众多名士的支持才得以大获

成功。耐人寻味的是，此书的出版在1925年，梅

兰芳已两次(1919、1924)访日公演，岛内士女

对梅趋之若鹜，风靡一时。而且如前文所述，波

多野本人与梅兰芳交情不浅，波多野也是一名不

折不扣的“梅党”，但从该书的叙述来看，并没有

显示出他对梅的偏袒与夸大。

从以上波多野评论的三人来看，波多野《支

那剧及其名优》更多地是从京剧史的角度，本着

不偏不倚，尽量客观的态度，按照中国戏曲脚色

行当“生旦净丑”的品位，中肯地评介京剧各个

行当艺术流派和各伶人的优劣所在。

小结

波多野乾一在《支那剧五百出》和《支那剧

及其名优》两书中所叙述的、谈论的，始终围绕

京剧艺术本体就事论事。他关注的始终是作为舞

台表演艺术的京剧，只论京剧伶人的艺术，与京

剧艺术无关的，一概不论。在他的著作中没有看

到对伶人色相评点的倾向，也没有当时报刊杂志

流行的评花、品花、菊选活动的噱头。可以看

出，波多野的立意很是清楚，他对待京剧的态

度，完全是把京剧作为中国的一种文化艺术来考

察。

波多野细致地用日语记录了六百多个京剧的

剧目梗概，又为京剧自诞生以来的诸多伶人作评

传，其两部著书颇具史论风格。今天看来，波多

野的著述不仅作为京剧史料具有相当的价值，而

且因为是用日语写成的，对京剧艺术的对外传播

也起到了重要的作用。作为深诸中国文化的“京

剧通”波多野乾一为京剧事业发展所作过的贡献

在中日演剧交流史上是值得后人称道的。

注释：
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(上卷)，中国大百科全书出版社，2011年，第311页。
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